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Bévilard (frz)
660

 

Bewiler (dt)
661

 

 Ort N Biel / Bienne im Berner Jura an der Birs (SW Moutier) 

 (BE) 

 

Bewiler (dt) 

Das deutsche Exonym Bewiler ist eine nahe liegende lautliche Anpassung an die französische Namenform 

Bévilard, die historisch als Bevilar (1181, 1263) oder Beviller bzw. Beviler (1248, 1254) bezeugt ist. Nachdem 

eine der ersten bezeugten Formen Belviler lautet (1225, siehe LSG, 2005, S. 150) und damit eine andere ety-

mologische Wurzel als Bebo-villare bzw. Bibo-villare zumindest in Frage kommt, scheint die deutsche Adaption 

relativ spät erfolgt zu sein.  

 

Benennungslogik:  3.80.2 (Typus: Bewiler / Bévilard BE) 

Bekanntheitsgrad:  E 

 SOK empfiehlt Verwendung nicht, da Bewiler nicht gebräuchlich sei. 

Schöpfungsmotiv:  

Ältester Beleg: 1907: Bewiler 
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  Lokalisierung: Swisstopo [Landkarte], 1994 (96), feuille 1106 
661

  Quelle: Blocher & Garraux, 1907, S. 6 (Doppelname; “nicht mehr lebendig”); Steiger, 1953, S. 9 (Doppelname; „der Name ist in 
der Gegend noch ziemlich gebräuchlich“); Furrer, 1991, S. 15 (Doppelname; Neben der offiziellen Form zitiert; «Historisches Exo-
nym»); Suter, 2005; Wikipedia, 2005a; bahn+bus [Internet], 2005; LSG, 2005, S. 150 („Ancien exonyme allemand“); SOK [Inter-
net], 2006 (Doppelname) 
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